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1.0. START VAN DE TAAK / START OF THE TASK / ROZPOCZĘCIE ZADANIA 
ONDERWERP Begeleider Trainee 

1.1. Pak mes, pen, "manco"-briefjes en handheld terminal (WD-RF-XWEB) 
EN: Take knife, pen, "manco" notes, handheld terminal (WD-RF-XWEB) 
PL: Weź nożyk, długopis, karteczki „manco”, terminal (WD-RF-XWEB) 

□ □ 

1.2. Doe de terminal om en log in met de barcode van je lade 
EN: Put on the terminal and log in with the barcode from your drawer 
PL: Załóż terminal i zaloguj się kodem z szuflady 

□ □ 

1.3. Kies „Werk aannemen” → „Aannemen” 
EN: Select “Werk aannemen” → “Aannemen” 
PL: Wybierz „Werk aannemen” → „Aannemen” 

□ □ 

1.4. Controleer aantal manden in “Bak nodig” en pak een kar 
EN: Check number of baskets in “Bak nodig” and prepare a cart 
PL: Sprawdź liczbę koszyków w „Bak nodig” i przygotuj wózek 

□ □ 

1.5. Pak manden uit de daarvoor bestemde plek 
EN: Take baskets from designated place 
PL: Pobierz koszyki z wyznaczonego miejsca 

□ □ 
1.6. Scan manden één voor één 
EN: Scan baskets one by one 
PL: Zeskanuj koszyki po kolei 

□ □ 
1.7. Leg beschadigde/niet geaccepteerde manden terug 
EN: Return damaged or not accepted baskets 
PL: Odrzuć uszkodzone / niezaakceptowane koszyki 

□ □ 
2.0. ORDERVERZAMELING / ORDER PICKING / KOMPLETACJA ZAMÓWIEŃ 
ONDERWERP Begeleider Trainee 
2.1. Ga naar locatie in veld “Loc” 
EN: Go to location in “Loc” field 
PL: Idź do lokacji wskazanej w polu „Loc” 

□ □ 
2.2. Pak het aangegeven aantal producten (controleer labels) 
EN: Pick indicated quantity (check labels) 
PL: Pobierz wskazaną ilość produktów (sprawdź etykiety) 

□ □ 
2.3. Scan barcode van product / voer nummer handmatig in 
EN: Scan product barcode / enter number manually if needed 
PL: Zeskanuj kod produktu / wpisz numer ręcznie w razie potrzeby 

□ □ 
2.4. Corrigeer aantal indien nodig 
EN: Adjust quantity if needed 
PL: Skoryguj ilość w razie potrzeby 

□ □ 
2.5. Plaats product in juiste mand (“In bak”) 
EN: Place product in correct basket (“In bak”) 
PL: Włóż produkt do odpowiedniego koszyka („In bak”) 

□ □ 
2.6. Scan mand (“Scan bak”) ter bevestiging 
EN: Scan basket (“Scan bak”) to confirm 
PL: Zeskanuj koszyk („Scan bak”) aby potwierdzić 

□ □ 
2.7. Herhaal voor volgende locaties 
EN: Repeat for next locations 
PL: Powtarzaj dla kolejnych lokacji 

□ □ 
2.8. Na voltooiing scan TAFEL008 bij handvatten 
EN: After completion scan TAFEL008 near cart handles 
PL: Po zakończeniu zeskanuj TAFEL008 przy uchwytach 

□ □ 
2.9. Zet kar op aangegeven plek 
EN: Place cart in designated spot 
PL: Odstaw wózek w wyznaczone miejsce 

□ □ 
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3.0. EXTRA INSTRUCTIES / ADDITIONAL INSTRUCTIONS / WSKAZÓWKI DODATKOWE 
ONDERWERP Begeleider Trainee 
3.1. Product ontbreekt → vul “manco” in, leg in mand, bevestig in terminal 
EN: Product missing → fill “manco”, put in basket, confirm in terminal 
PL: Brak produktu → wypełnij „manco”, włóż do koszyka, zatwierdź w terminalu 

□ □ 
3.2. Locatie VIR → vul ook “manco” in 
EN: Location VIR → also fill “manco” 
PL: Lokacja VIR → wypisz „manco” 

□ □ 
3.3. Beschadigd product → “manco Breuk”, weggooien, briefje naar Senior 
EN: Damaged product → “manco Breuk”, discard, give note to Senior 
PL: Uszkodzony produkt → „manco Breuk”, wyrzuć, przekaż seniorowi 

□ □ 
3.4. Incompleet product → “Incompleet”, voeg toe aan order 
EN: Incomplete product → “Incompleet”, include in order 
PL: Niekompletny produkt → „Incompleet”, dołącz do zamówienia 

□ □ 
3.5. Locaties XW01–XW05 → neem kaartje i.p.v. product 
EN: Locations XW01–XW05 → take card instead of product 
PL: Lokacje XW01–XW05 → zabierz kartkę zamiast produktu 

□ □ 
3.6. Let op verpakkingen per meerdere stuks 
EN: Watch for products packed in multiples 
PL: Sprawdzaj, czy produkt nie jest pakowany po kilka sztuk 

□ □ 
3.7. Leg producten terug en houd locatie schoon 
EN: Put items back and keep location clean 
PL: Odkładaj produkty i utrzymuj czystość 

□ □ 
3.8. Plek opruimen: dozen snijden, platmaken, container 
EN: Clean area: cut, flatten boxes, put in container 
PL: Posprzątaj: rozciąć kartony, złożyć, wrzucić do kontenera 

□ □ 
3.10. Gemengd afval in blauwe containers 
EN: Mixed waste in blue containers 
PL: Śmieci mieszane → niebieskie kontenery 

□ □ 
3.11. Breuk/mors → direct schoonmaken 
EN: Break/spill → clean immediately 
PL: Rozlane/rozbite → natychmiast sprzątnąć 

□ □ 
3.12. Grote producten in containers of palletwagen 
EN: Large products in containers or pallet truck 
PL: Duże produkty → kontener lub paleta 

□ □ 
3.13. Problemen/barcodes melden bij Senior 
EN: Report issues/barcodes to Senior 
PL: Zgłoś problemy seniorowi 

□ □ 
3.14. PRODUCTEN VEILIG PLAATSEN VOOR INPAKKERS 
EN: PLACE PRODUCTS SAFELY FOR PACKERS 
PL: UKŁADAJ PRODUKTY BEZPIECZNIE DLA PAKUJĄCYCH 

□ □ 
3.15. GEBRUIK TRAPJE INDIEN NODIG 
EN: USE STEP LADDER IF NEEDED 
PL: UŻYJ DRABINKI W RAZIE POTRZEBY 

□ □ 
3.16. GEEF VOORRANG AAN ELEKTRISCHE WAGENS 
EN: GIVE WAY TO ELECTRIC CARTS 
PL: USTĘPUJ PIERWSZEŃSTWA WÓZKOM ELEKTRYCZNYM 

□ □ 
3.17. “SINGIEL”-ORDER → ALLES IN ÉÉN MAND, EXTRA OPLETTEN 
EN: “SINGIEL” ORDER → ALL IN ONE BASKET, BE EXTRA CAREFUL 
PL: ZAMÓWIENIA „SINGIEL” → WSZYSTKO DO JEDNEGO KOSZYKA, BĄDŹ OSTROŻNY 

□ □ 
3.18. BEGIN GEEN NIEUWE DOOS ALS ER AL ÉÉN OPEN IS 
EN: DON’T START A NEW BOX IF ONE IS ALREADY OPEN 
PL: NIE OTWIERAJ NOWEGO KARTONU, JEŚLI JAKIŚ JUŻ JEST OTWARTY 

□ □ 
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3.19. MES VOORZICHTIG GEBRUIKEN 
EN: USE KNIFE CAREFULLY 
PL: OSTROŻNIE UŻYWAJ NOŻYKA 

□ □ 
3.20. VOLLE WAGEN → NAAR GANGPAD XW16 BIJ TEKEN 
EN: COMPLETED CART → TO AISLE XW16 AT SIGN 
PL: GOTOWY WÓZEK → DO ALEJKI XW16 PRZY ZNAKU 

□ □ 
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Toetsing van kennis / Assessment of knowledge / Ocena wiedzy / Sprawdzenie wiedzy 
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